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Pi{e: Vladan Jovanovi}

LOMLJENJE 
OPIJUMSKOG KOLA^A

Jugoslovenski „opijumski kola~“ bio je zaobljen i 
umotan u zelje. Na ambala`i je imao utisnuta po~etna
slova opijumske stanice (npr. ST za Strumicu) i „Juzop“

za{titni znak. Pakovan je u sanduke od po 80 kg.

Iako je ekstrakcija alkaloida, baznih azotnih jedinjenja, iz biljaka

u zdravstvene svrhe bila poznata jo{ u Starom veku, morfin je zva-

ni~no izdvojen iz opijuma i patentiran na talasu nema~kog nau~-

nog entuzijazma s kraja 18. stole}a u hemijskoj radionici Merck u
Darmstadtu, dok je diacetilmorfin postao za{titni znak Bayera ko-

ji ga je pod svojim brendom heroin izvesno vreme prodavao kao

lek za ka{alj i tuberkulozu. Nova epoha darmstadtske laboratori-

je za~eta je 1891. osnivanjem njene ameri~ke podru`nice Merck &
Co. Tokom 1930-ih ameri~ka ispostava ove fabrike u New Jerseyu

vi{e je ulagala u istra`ivanja premda je proizvodnja i dalje bila ba-

zirana na izradi alkaloida opijuma. Ina-

~e, me|u osniva~ima farmaceutskih fa-

brika {irom Severne Amerike dominira-

le su porodice nema~kih imigranata

(Mallinckrodt, Merck, Pfizer) i vojnih li-

ca (Lilly, Squibb) ~ija je produkcija rasla

od Ameri~kog gra|anskog rata, a naro-

~ito Prvog svetskog rata usled pove}ane

potro{nje anestetika i antiseptika. Do

1928. godine ameri~ke farmaceutske fa-

brike bile su 16. profitabilna grana in-

dustrije, da bi u „zlatnoj eri“ farmaceut-

ske industrije (1930-1960) dosegle i za-

dr`ale prvo mesto.

Ipak, nakon Prvog svetskog rata do{lo

je do promene u javnoj percepciji opija-

ta ali i samih konzumenata koji su od

„nesre}nih `rtava dru{tvenog poroka“

po~eli biti tretirani kao kriminalci, na-

ro~ito u Severnoj Americi. Bilo da se ra-

dilo o sve brojnijim morfinistkinjama iz

ameri~ke srednje klase ili kriminalizo-

vanoj subkulturi „heroinista“, opijum je

za kratko vreme postao destruktivna dru{tvena pretnja koju je

trebalo suzbijati na globalnom nivou. Prema konzervativnim po-

dacima Harryja J. Anslingera, {efa Federalnog biroa za narkotike,

tokom 1931. godine u SAD je bilo oko 140.000 ovisnika dok su se

slobodnije procene kretale i do milion ljudi.

Neki autori smatraju da je pionirska uloga razvijenih zapadnih ze-

malja u ograni~avanju proizvodnje i prometa opijata zapravo

„ameri~ki konstrukt“, jer su nekoliko vekova unazad u Sijamu i Ki-

ni ve} dono{ene zabrane na ~ijoj su opstrukciji radile upravo vode-

}e kolonijalne sile. Taj mit o ameri~kom prvenstvu u suzbijanju

opiomanije se`e u doba kalifornijske „Zlatne groznice“ i u~e{}a ki-

neskih imigranata na izgradnji `eleznica, kada je neustra{iva i

vredna radna snaga zbog svog „~udnog jezika“ i jo{ ~udnijeg obi-

~aja pu{enja opijuma bila izlo`ena dru{tvenoj segregaciji. Premda

eti~ki i dru{tveno opravdana, zabrana pu{enja opijuma bila je u

osnovi izraz ksenofobije i rasne diskriminacije, a kada je Kongres

1887. proglasio zabranu uvoza sirovog opijuma, crno tr`i{te je

buknulo. Dve me|unarodne opijumske konferencije ([angaj 1906,

Haag 1911) ograni~ile su britansko opijumsko tr`i{te u Kini i ista-

kle „eti~ko liderstvo“ SAD u me|unarodnoj kontroli koja je 1909.

zabranila uvoz opijuma za pu{enje kao i njegovo konzumiranje.

Na sli~nom tragu bile su inicijative novouspostavljenog Dru{tva

naroda za ure|enje opijumskog tr`i{ta i suzbijanje opiomanije

nakon kojih su u @enevi potpisane me|unarodne konvencije o

opijumu (1925), ograni~enju proizvodnje i ure|enju podele

opojnih droga (1931), kao i konvencija za suzbijanje nedozvo-

ljene trgovine opojnim drogama (1936). Odredbe @enevske kon-

vencije koja je stupila na snagu tek krajem septembra 1928. kr-

{ile su mnoge dr`ave-potpisnice sve do uredbe iz oktobra 1939.

koja je predvi|ala drakonske kazne za trgovce i posednike droge.

Problem ilegalne prerade opijuma bio je skop~an sa mogu}no-

{}u desetostruke zarade kojoj su pribegavale vode}e farmace-

utske fabrike u [vajcarskoj, Francuskoj i Nema~koj.

TAMO GDJE VJE^NO SUNCE SJA
U vreme dok je ameri~ki Kongres donosio prvu opijumsku zabranu

kako bi za{titio svoju belu populaciju, u centralnom delu Balkana

su se zabelela prva polja maka. U poslednjoj deceniji 19. veka u do-

lini Vardara proizvodilo se oko 70 tona sirovog opijuma godi{nje

koji je potom izvo`en preko Soluna. Pored visokog prinosa, make-

donski opijum je zahvaljuju}i pogodnom tlu i re~nim nanosima bio

me|u najkvalitetnijim u svetu jer je sadr`ao 14-16% morfina, za

razliku od npr. kineskog ~ija je „morfina`a“ iznosila svega 3-5%.

Otuda i interesovanje vode}ih svetskih farmaceutskih fabrika za

ovu dragocenu sirovinu ~iji je kvalitet bio bez premca, naro~ito

u podru~ju Kavadara, Strumice i Velesa. 

Do 1928. opijum proizveden u Kraljevini SHS izvo`en je prete-

`no u Nema~ku (55%), [vajcarsku (25%) i Francusku (10%), a

samo 1928. izvezeno je 145 tona makedonskog opijuma. Od te

godine izvoz je gotovo isklju~ivo usmeren na SAD.

S obzirom da je unutra{nja trgovina opijumom u Jugoslaviji bi-

la potpuno slobodna sve do kraja 1931. kada je donet Zakon o

opojnim drogama, otkupom i izvozom sirovog opijuma deceni-

jama su dominirale solunske izvozne firme u vlasni{tvu porodi-

ce Scialom. I nakon {to je Jugoslavija ratifikovala @enevsku kon-

venciju Scialom je sve do sredine 1930-ih ostao zastupnik vode-

}ih evropskih i ameri~kih farmaceutskih fabrika, te glavni pre-

kupac i konsultant dr`avnih tela zadu`enih za proizvodnju i eks-

port makedonskog opijuma. Beogradsko izvozno preduze}e Si-
novi Jakova [aloma bilo je sastavni deo Albert Scialom & Comp.

Ina~e, u jugoslovenskoj kraljevini su postojale svega dve velike fa-

brike za preradu opijuma. Prva je osnovana tek marta 1931. u Hrast-

niku kraj Celja dok je 1936. u Skoplju krenula sa radom Jugosloven-
ska fabrika alkaloida S & F Ognjanovi}. Fabrikom hemijskih proizvo-

da u Hrastniku su od njenog osnivanja rukovodili direktor Albert

Prochaska i „prokurista“ Emanuel Zelinka, a Ministarstvo trgovine

i industrije Kraljevine Jugoslavije je 1935. izdalo dozvolu za podiza-

nje fabrike alkaloida u Skoplju bra}i Sofroniju i Filipu Ognjanovi}u

koji su se prethodno bavili proizvodnjom i izvozom sireva.

Do izvesne regulacije haoti~nog stanja u jugoslovenskoj proiz-

vodnji i standardizaciji izvoza doveli su pomenuti Zakon o opoj-

nim drogama ali i re{enje Ministarstva trgovine i industrije od

18. februara 1932. kojim je isklju~ivo pravo za izvoz sirovog opi-

juma dodeljeno Privilegovanom akcionarskom dru{tvu za izvoz

zemaljskih proizvoda Kraljevine Jugoslavije, poznatijem po

svom akronimu PRIZAD, osnovanom 12. maja 1930. radi komisi-

onog plasiranja poljoprivrednih („zemaljskih“) proizvoda u ino-

stranstvo za ra~un zadruga i izvoznih trgovaca. Opijumsko ode-

ljenje PRIZAD-a kome je 18. februara 1932. poveren izvoz dro-

ge, preimenovano je 9. oktobra 1933. u Jugoslovenski zavod za

izvoz opijuma (JUZOP).

MI FARMACEUTI S KOLODVORA ALKALOIDA
Uporedo sa legalnim tokovima opijuma i alkaloida na svetskom

tr`i{tu, nezakoniti ispadi vode}ih francuskih, {vajcarskih i ne-

ma~kih farmaceutskih kompanija doveli su do ja~anja ve} posto-

je}ih krijum~arskih organizacija i njihovog koncentrisanja u zo-

nama jake prera|iva~ke industrije. Tako su tokom 1920-ih gra-

dovi poput Pariza, Bazela, Hamburga, Marseillesa i Be~a posta-
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O PORAZU, O ISTINI 
I O BORBI

pismo sa Festivala autorskog filma u Beogradu

Tokom Festivala autorskog filma (FAF) ove godine sam uspela da

vidim samo par filmova, ali taj par govori mnogo, a mo`da jo{

vi{e u dijalogu, pa }u ih u dijalogu i posmatrati. Razgovara}e dva

filmska teksta, iako su filmovi razli~iti po strukturi (recimo da

je jedan Odiseja, fokalizovan kroz glavnu junakinju, a drugi se

grana kao kro{nja) i po stilu (jedan je o{tar i narativan, drugi je

empati~an i atmosferi~an). Prene}u njihov me|usobni razgovor

onako kako se ina~e ovde filmovi prepri~avaju, ~istom fabulom,

kroz moje se}anje, i ovo pismo sa FAF-a ne}e se baviti filmskom

kritikom, ne}e je ni proizvesti, ovo }e biti razgovor o dve budu}-

nosti, dve perspektive na front koji se intenzivira u Evropi i u sve-

tu, front protiv dru{tva.

NE ZANIMA ME DA LI ]EMO SE U 
ISTORIJU UPISATI KAO VARVARI
Film Ne zanima me da li }emo se u istoriju upisati kao varvari re-

ditelja Radu @udea iz Rumunije prati pripremu i realizaciju per-

fromansa o drugom svetskom ratu, koji priprema mlada umetni-

ca u rumunskom gradu (igra je odli~na Ioana Iacob). Naslov fil-

ma je citat Jona Antoneskua (Ioan Antonescu 1882–1946), ko-

ji je propagirao spas i ~istotu rumunske nacije progonom i istre-

bljenjem Jevreja. U filmu koji prati planiranje i pripremu perfro-

mansa vidimo i neposredni medijski kontekst: proces rehabili-

tacije osu|enog zlo~inca u savremenoj Rumuniji, dr`avni film-

ski projekat, spektakl afirmacije ovog vo|e emituje se na televi-

ziji, a zalihe preostalih kostima sa njegovog snimanja umetnica

}e koristiti i u svom projektu. Tokom izbora u~esnika perfroman-

sa, vidimo penzionere koji su sre}ni {to }e dodatno zaraditi, vi-

dimo i kako mla|i u~esnici natur{~ici biraju uloge nacista, od-

nosno rumunske vojske, ali nikako sovjetske armije, vidimo ka-

ko se iz arhiva tra`e fotografije koje }e biti projektovane na

gradsku ku}u kako bi gra|anima osvestile taloge istorije na sop-

stvenom trgu, fotografije obe{enih i pogubljenih na tom istom

trgu. Dok priprema performans, umetnica je u ljubavnoj vezi sa

~ovekom koji se zajedno sa njom podsmeva vulgarnoj dr`avnoj

propagandi, ali se postepeno njihov odnos razvija u diskusiju o

svrsi njene posve}enosti. Za njega, ona je prvo „preoptere}ena“

istorijskim zlo~inima koje poku{ava da predstavi u javnosti, nje-

mu smeta {to svako mo`e da blati Rumune, a na Jevreje ne sme

ni da se pogleda. Vrhunac }e ova diskusija dosti}i kada mu, ina-

~e o`enjenom mu{karcu, ona saop{titi da je trudna i da }e zadr-

`ati dete, bez obzira da li on ̀ eli da se uklju~i ili ne, na {ta }e kao

odgovor dobiti uvrede, onda i fizi~ki napad.

U toku probe performansa, simpati~ni penzioneri sa po~etka filma

prilaze joj sa ̀ albom {to moraju sa „njima“ zajedno da se nalaze u

narativu. „Oni“ su Romi, i kada ona odgovori da su i Romi bili pro-

gonjeni kao i Jevreji, dobija odgovor da, otprilike: „nema on ni-

{ta protiv Roma, ima on i jednog prijatelja Roma, ali ipak neka njih

radi odvojeno“. Probu pose}uje i slu`benik vlasti. Uvidev{i kakvih

}e prizora biti u javnom prostoru nad kojim je nadle`an, tokom

performansa u formi re-enactment, gde }e se u`ivo izvesti stvara-

nje saveza sa nacistima protiv sovjetske armije i progon Jevreja,

on po~inje duga~ak razgovor sa umetnicom kako bi spre~io per-

fromans u tom obliku. Razgovor podse}a na diskusiju Poncije Pilat

– Isus Hrist, na {ta nas upu}uje i direktna referenca umetnice na

taj deo Novog Zaveta u nekom trenutku njihovog razgovora. ̂ itav

niz predloga iznosi slu`benik pred umetnicu u poku{aju da je od-

vrati od planiranog izvo|enja, na primer:

„Za{to ona ne bi napravila performans o Da~anima, na primer,

kako su Rimljanima predali gr~ko nasle|e?“

„Za{to ne radi ne{to o komunisti~kim zlo~inima, o tome se do-

voljno ne govori?“

„Za{to ba{ o tom masakru, ako ve} voli masakre, {to se ne bavi

masakrom u Africi za koji su Francuzi bili odgovorni?“

„Ne mo`e o dr`avnom novcu da se pravi antirumunski perfor-

mans.“

„A kad je to istina o masakru spre~ila novi masakr?“

„Ne verujem da je ba{ tolika cifra...“ (316.000 ubijenih Jevreja u

Rumuniji)

„Ali samo smo se evropeizirali... Opona{ali smo Evropu u to vre-

me, to su svi radili“.

TERET
Film Teret Ognjena Glavoni}a bio bi jo{ jedan u nizu filmova, iz-

lo`bi i, uop{te, doga|aja o kojem su svi imali mi{ljenje pre nego

{to se u svom pravom formatu desi, otvori, izvede, prika`e. Ovo-

ga puta, poku{aj da se svako mi{ljenje o filmu utera u razra|ene

obrasce izdajni~kog i patriotskog tabora propao je jer ga je film

Teret obesmislio svojom slojevito{}u, odnosno postupkom na ko-

ji ovaj rovovski prepucava~ki diskurs ne ra~una. Propao je taj po-

ku{aj pojednostavljivanja u ~ar{iji i zbog frustracije njegovim

velikim me|unarodnim uspehom, jer se sve te svetske publike i

`iriji ne mogu lako prokazati kao izdajni~ki, mapa putovanja

ovog filma je za taj `anr ipak isuvi{e {iroka i nepredvi|ena.

Film Teret bio bi samo jo{ jedan u nizu „post-istorijskih“, distopij-

skih filmova da je ostavio spomenik Bogdana Bogdanovi}a (spo-

men-park Popina) samo sa decom koja se po njemu igraju, a da ni-

{ta ne znaju o ratu i revoluciji o kojoj svedo~i. Teret je, vode}i nas

na put uz voza~a kamiona (sjajno ga igra Leon Lu~ev) sa Kosova u

Beograd tokom bombardovanja SR Jugoslavije 1999, razgranao

tokove pojedina~nih i naizgled marginalnih likova, me|u kojima

su i deca koja su ukrala upalja~ iz kabine kamiona i, skrivena na

spomeniku, ne uspevaju da de{ifruju izgravirane re~i „Dok Sutje-

ska voda te~e... 1943–1958“. I sam spomenik, koji ima oblik snaj-

perskog ni{ana razlo`enog na tri oblika, ima poruku, koju ~ita vo-

za~: Kad zatreba ponovi me. Voza~ev pogled na spomenik i zna~e-

nje upalja~a razjasni}e nam se u potpunosti tek u razgovoru sa

njegovim sinom u Pan~evu, jutro posle traumati~nog otkri}a pri-

rode stra{nog tereta koji je vozio. Upalja~ je nosilac prenosa isku-

stva II svetskog rata, Narodno-oslobodila~ke borbe i socijalisti~-

ke revolucije u Jugoslaviji, predat od oca, partizana, sinu, sada

voza~u kamiona. To je pri~a o dva brata koja su se u bici na Sutje-

sci 1943. razdvojila i vi{e se nisu prona{la, dok jedan od njih po-

sle rata ne primeti stablo oraha na nekada{njem popri{tu bitke, i

shvati da je iz d`epova njegovog brata, koji je voleo orahe i nosio

ih sa sobom, izraslo orahovo drvo. Sin ga pita za upalja~, ali vo-

za~ ga vi{e nema, nestao je, ukraden dok je vozio stra{ni teret.

Ova alegorija o ukradenoj {ansi za prenos dostignu}a revolucije

me|u generacijama ne staje na tom mestu i izlazi iz jo{ jedne zam-

ke post-istorijskog iskaza nemo}i. Posle ovog razgovora, voza~

kamiona ulazi u prikolicu u kojoj je prevozio tela ubijenih civila sa

Kosova i fotografi{e unutra{njost kamiona, iz koga su stra{ni te-

ret prethodne no}i slu`benici tajno, ali slu`beno organizovano,

istovarili i bagerima zatrpali, pod njegovim skrivenim pogledom;

voza~, nekada{nji radnik u fabrici „Utva“, sin partizana, odlu~uje

da poku{a da zabele`i tragove zlo~ina.

Na tom mestu film Teret postaje savremeni antifa{isti~ki film. 

VARVARI, OPET
Umetnica u rumunskom gradu posle razgovora sa zvani~ni-

kom/zvani~nim narativom, uz pomo} svojih kolega u projektu,

javno dr`i probe „skra}enog“ performansa, ali na sve~anosti ka-

da se perfromans izvodi, izve{}e ga u celini, sa svim scenama ka-

ko je i planiran. U~initi vidljivim stravi~ne scene pogubljenja na

istom tom mestu, slu{ati antisemitske govore oficira rumunske

vojske i prepisku sa dr`avnim vrhom o ~i{}enju rumunske vojske

i teritorije od Jevreja, umetnica je predvidela kao udarac zva-

ni~nom narativu, gde }e gra|ani mo}i da vide pre}utanu, poti-

snutu istinu. Po inicijalnim scenama ulaska nacisti~ke vojske

(aplauz okupljene publike na trgu), rumunske vojske (aplauz pu-

blike), sovjetske vojske (negodovanje kod gra|ana) i zapaljivo

izvedenim rumunskim onovremenim govorima o savezu sa naci-

stima protiv komunista, zamenica gradona~elnika zbunjeno se

okre}e prema svom kolegi. Na trgu, pak, kada glumci izgovara-

ju re~i rumunskih antisemita, publika tap{e. Zbunjeno se okre-

}e umetnica. Vojska izvodi pogubljenja Jevreja, ljudi fotografi-

{u vatru, projekcije i spektakl. Po zavr{etku perfromansa, kole-

ga glumac prilazi umetnici, zadovoljan {to su uprkos svemu

uspeli da izvedu celinu, uklju~uju}i i scene pogubljenja. Umet-

nica je zabrinuta, ka`e, „Ali ljudi su aplaudirali“. „Ma, to su ne-

ki idioti“, ka`e kolega. Ostajemo sa zebnjom, sa umetnicom.

Njen „Pilat“, slu`benik, prilazi i ~estita joj, veselo, i pru`a po-

klon: knjigu o „onom masakru u Africi, o kojem sam pri~ao“.

Zvani~niku je, ~ini mi se, laknulo. Pre|en je prag u kojem ~ista

rekonstrukcija mo`e da uznemiri zvani~ni narativ, makar bila i u

javnom prostoru, sa stotinama u~esnika. Naprotiv, re-enactment
je forma koja je mogla da {okira javnost u po~etnom stadijumu

revizionizma, forma ne funkcioni{e u dru{tvu gde je fa{isti~ki

diskurs normalizovan.

TERET, PRETNJA
Film Teret bio bi samo jo{ jedan u nizu filmova koji su u Srbji poku-

{ali da transponuju iskustvo ratova 1990ih godina kroz jedan frag-

ment, subjektivni kadar, gra|ansko zgra`anje nad „slomom siste-

ma vrednosti“, da je svoje junake ostavio u bezizlaznom i o~ajnom

pasivnom stanju trpljenja („]utim i trpim!“ dobacuje ravnodu{no

starac iz ulaza zgrade u Pan~evu, na pitanje „Kako ste“). Ali, jo{ je

jedna poruka stigla sa voza~em, jedna demo kaseta, benda koji vi-

{e ne postoji, od biv{eg ~lana, sada autostopera i Vladinog saput-

nika na putu sa Kosova ka Beogradu. Mladi} (u ulozi odli~an Pavle

^emeriki}) ̀ eli u Nema~ku, razgovara sa voza~em tokom njihovog

puta, o porodici i ponosno o svom bendu, daje mu da ~uje sa svog

vokmena, i na kraju poklanja kasetu. Kad stigne u Beograd, mladi

autostoper sa svog nekada{njeg de~ijeg igrali{ta posmatra svetlu-

cave tragove PVO na nebu nad Beogradom, nad kojim grme avioni

NATO-a, i mi ne mo`emo da se oprostimo, da odlu~imo, kao ni on,

kako dalje. Kasetu njegovog benda voza~ Vlada daje svom sinu. On

slu{a ovu muziku sa svojom drugaricom, u Pan~evu, po{to su po-

nosno zapalili sa svojim drugarima u dvori{tu seno uobli~eno u pe-

nis, kao poruku NATO avionima. I ka`e da `eli da osnuje bend.

Ovim krajem, kojim odzvanja pesma pank benda (Pasi, jedan od

pa`ljivo biranih anahronizama), film postaje prete}i, i kako su

novine pretile pre premijere, „smori}e nacionaliste“. Sistemski

podr`an, realizovan i „implementirani“ istorijski revizionizam u

svojoj osnovi je poku{aj prekida iskustva, brisanje memorije, fal-

sifikovanje, prezna~avanje, obeshrabrivanje. Pobuna protiv

opresivnih, na la`ima i nasilju zasnovanih projekata de{ava se

upravo na nivoima i u formama koji su takvim sistemima nevi-

dljivi, periferni, marginalni, nejasni. Kontinuiteti se mogu uo-

~avati i ucrtavati kasnije, ali oni, posmatrani iz sopstvenog vre-

mena i specifi~nih istorijskih uslova mogu delovati kao neo~e-

kivan ili nepredvi|eni gest, kanal, mre`a, nova forma. I ta elu-

zivnost gestova pobune od sporadi~nih plamenova (u filmu se

mali prizori igranja vatrom gradiraju do zapaljenog sena), na-

rasta u artikulaciju neminovno, iz individualne, pa dru{tvene ak-

cije, i iz sopstvene logike pobune. Unuk partizana, sin pobunje-

nog voza~a, postaje panker. Vide}emo {ta }e biti njegovo dete.

POST SCRIPTUM
U Centru za kulturnu dekontaminaciju je 15. decembra obele`e-

no 40 godina filma Okupacija u 26 slika Lordana Zafranovi}a, po

scenariju Mirka Kova~a. Tada, davno, doma}oj i me|unarodnoj

li centri u kojima je delovalo nekoliko „transnacionalnih“ krimi-

nalnih organizacija. Prera|evine opijuma iz {vajcarskih fabrika

i{le su mahom ka Egiptu, dok je Elie Eliopoulos krijum~ario nar-

kotike iz francuskih fabrika na Daleki Istok i u SAD. Pariska mre-

`a Eliopoulosa tesno je sara|ivala sa korzikanskom mafijom, za-

du`enom za transport narkotika iz Marseillesa u Severnu Ame-

riku. Krijum~arenje heroina iz holandskih i belgijskih fabrika bi-

lo je u rukama organizacije jermenskog gangstera Thomasa Za-

kariana, sme{tene u jednoj prodavnici tepiha u Kairu.

Krajem 1920-ih ve}ina pomenutih organizacija za ilegalnu preradu

i promet droge je pod pritiscima Dru{tva naroda i ameri~kog Fede-

ralnog biroa napustila Pariz i preselila se u Istanbul. Me|utim, de-

lovanje {efa Centralnog obave{tajnog biroa za narkotike u Kairu

Thomasa W. Russela (poznatijeg po nadimku „Russel Pasha“), pri-

moralo je vlasnike tajnih fabrika na Bosforu da prona|u novo uto-

~i{te. Zahvaljuju}i „povoljnim“ politi~kim prilikama u Bugarskoj i

protekciji {efa bugarskog general{taba Nikole Bakard`ijeva ~iji je

ne}ak, Metodi Lazov, bio vode}i krijum~ar sa „crnih lista“ Dru{tva

naroda, desetak fabrika je od 1931. preseljeno iz Istanbula u So-

fiju i zapadne oblasti na kojima je delovala Unutra{nja revolucio-

narna makedonska organizacija (VMRO). Na zasedanju Centralnog

opijumskog odbora Dru{tva naroda avgusta 1933. izneti su poda-

ci o „menad`mentu“ u desetak ilegalnih fabrika u Bugarskoj koji

je obuhvatao lica iz najvi{ih dru{tvenih i politi~kih krugova Sofije,

uklju~uju}i VMRO i Makedonsku banku. Ali, po{to je vlada Kimona

Georgijeva sredinom 1934. likvidirala paradr`avne mehanizme VM-

RO, Bugarska je delimi~no skinuta sa „opijumske agende“ Dru{tva

naroda ustupiv{i svoje nezahvalno mesto Jugoslaviji. Zvani~nici u

Beogradu su postali svesni te`ine optu`bi koje su po~ele da sti`u

od strane SAD. Diskusija o ilegalnoj trgovini u Jugoslaviji vo|ena

je 1938. tokom tri sednice zbog ~ega je jugoslovenski delegat u

@enevi morao vi{e puta da daje ekspoze kako bi se stvorilo „{to bo-

lje raspolo`enje kod Amerikanaca“ i time sa~uvali glavni kupci JU-

ZOP-ovog opijuma. Sude}i po izve{tajima jugoslovenskog pred-

stavnika, „odbrana“ je bila uspe{na {to su pohvalili i ameri~ki de-

legati na sednicama Savetodavne komisije. 

Pored Fullerovog (Stuart J. Fuller – nekada{nji {ef za narkotike

u odeljenju Stejt dipartmenta za dalekoisto~ne poslove i bes-

kompromisni zagovornik ameri~kog „rata protiv droge“) delo-

vanja u Dru{tvu naroda, pri ameri~koj ambasadi u Parizu je

1935. po nalogu Anslingera formirana radna grupa agenata za

suzbijanje {verca droge preko Evrope za SAD. Njome je rukovodio

biv{i carinski agent Alvin Scharff. Po{to je iz tajnog bud`eta an-

ga`ovao 46 agenata i rasporedio ih po najva`nijim evropskim

gradovima, Scharff se dao u istragu proizvodnje makedonskog

opijuma ali i krijum~arenja alkaloida vozovima Vienna Expressa
koji je i{ao iz Istanbula za Pariz.

HEROIN OD SIRA DRA@I
O kakvim se razmerama krijum~arenja u Jugoslaviji radilo? Prema

zvani~nim podacima Ministarstva poljoprivrede, Jugoslavija je u pe-

riodu 1927-1939. izvezla ukupno 668 tona sirovog opijuma u vred-

nosti 386 miliona dinara ili u proseku oko 42 tone godi{nje. Prose~-

ni sezonski obrt od 29 miliona dinara po osnovu eksporta makedon-

skog opijuma u SAD odgovarao je proseku godi{njih bud`etskih pri-

hoda Vardarske banovine. Gotovo ~etvrtina te koli~ine droge bila je

u ilegalnom prometu imaju}i u vidu procene da je u Jugoslaviji go-

di{nje {vercovano 8-10 tona sirovog opijuma te da su to radili

„mra~ni inostrani tipovi“, kreatori tajnih kanala kojima su, „osim

droge, mogli proticati komunisti~ki materijali i {pijuni“. Po{to je

zna~ajna koli~ina opijata posredstvom organizacije ruskog emi-

granta Josifa Raskina zavr{avala na isto~noj obali SAD-a, pretio je

novi embargo na uvoz jugoslovenskog sirovog opijuma. Organizaci-

ja Josifa Raskina i Leona Goldsteina bila je deo krijum~arske mre`e

Elija Eliopoulosa. Sam Raskin je bio hemijski in`enjer, poslovo|a fa-

brike Tetkas u Istanbulu i vlasnik fiktivnog izvoznog preduze}a u Be-

ogradu Kandra & Co. kojim je upravljalo nekoliko ruskih emigrana-

ta. Raskin je po~etkom 1930-ih sara|ivao sa fabrikom Metodija La-

zova, a 1932. je uhap{en na putu od Sofije ka Hamburgu i potom

proteran iz Be~a, gde mu je do tada bila baza. 

„Amerikanci, na{i najbolji i gotovo jedini kupci, stoje odlu~no

na gledi{tu da ne}e kupovati ni grama opijuma iz zemalja koje

toleri{u {vercovanje“, upozoravali su iz vrha jugoslovenske di-

plomatije nakon ~ega je odr`ana interministerijalna konferen-

cija 20. decembra 1937. na kojoj je ministar trgovine ovla{}en

da donese uredbu o izmenama postoje}eg Zakona o opijumu. 

O stavovima i saznanjima Stuarta Fullera iznetim u Savetodavnoj

opijumskoj komisiji Dru{tva naroda, zapise je ostavio jugosloven-

ski delegat u carigradskom Centralnom birou Dragoslav Mihajlo-

vi}. Fuller je naro~ito bio detaljan povodom rada skopske fabrike

alkaloida S & F Ognjanovi} koja je nedugo nakon svog osnivanja

po~ela da se bavi utajom prera|enog opijuma i {vercom heroina.

Ameri~ki delegat je raspolagao originalnim izve{tajima finansij-

ske direkcije s kraja 1937. prema kojima su vlasnici fabrike, bra-

}a Sofronije i Filip Ognjanovi}, preradili 6,8 tona sirovog opiju-

ma i ~ak 1.013 kg heroina vi{e od prijavljenog. Dakle, ~itava to-

na heroina iz Skoplja oti{la je u ilegalni promet od ~ega je dobar

deo zaplenjen u atlantskim pristani{tima SAD-a. 

Reaguju}i hitro na Fullerove optu`be, vlasti u Beogradu su fabrici

Ognjanovi}a izri~ito zabranile dalju slobodnu kupovinu opijuma na

pijacama. Umesto toga, fabrika alkaloida u Skoplju je morala naba-

vljati sirovi opijum isklju~ivo preko PRIZAD-a (shodno postoje}oj

uredbi koju su o~ito kr{ili), dok je pri proizvodnom pogonu imeno-

van stalni komesar kako bi se poja~ala dr`avna kontrola. Krajem

1938. Sofronije Ognjanovi} je uhap{en u svom stanu u Beogradu sa

10 kg heroina i ka`njen sa 50.000 dinara i mesec dana zatvora, {to

je bila maksimalna kazna po tada{njem opijumskom zakonu. Pored

ilegalnog prometa diacetilmorfina (heroina), skopska fabrika je iz-

vozila i jeftini morfin {to je pretilo da obori cenu u Americi i dove-

de do tursko-iranske saradnje protiv jugoslovenskog opijuma. Uz

konstantne ameri~ke pretnje, ovo je bio dodatni razlog da PRIZAD

zatra`i definitivno zatvaranje fabrike Ognjanovi}a „jer preti dr`av-

nim interesima“. Ipak, do njenog zatvaranja nije do{lo. [tavi{e, fa-

brika je radila i tokom bugarske okupacije da bi je nove vlasti 1945.

nacionalizovale i potom preimenovale u Alkaloid-Skopje.

AMERIKANCI IZ PARIZA 
Pored problema sa vlasnicima skopske fabrike, ameri~ka diploma-

tija je registrovala jo{ nekoliko organizacija u Beogradu koje su se

bavile ilegalnom preradom opijuma. Februara 1937. otkrivena je

banda \or|a Stojanovi}a koja je za kratko vreme preradila skoro

tri tone makedonskog opijuma. U distribuciju opijata bilo je uklju-

~eno diplomatsko osoblje argentinskog poslanstva u Bukure{tu i

Beogradu kao i nekoliko trgovaca iz Be~a i Budimpe{te. 

Ve} krajem 1937. otkrivena je i organizacija Danila Tomasovi}a

{to je u Beograd dovelo Samuela Brumera, jednog od 46 savet-

nika pomenutog ameri~kog obave{tajnog centra u Parizu. On je

predstavnicima Ministarstva inostranih poslova saop{tio da se

jugoslovenski opijum nalazi u skoro svakoj po{iljci zaplenjenoj

u SAD pa je zapretio „veoma nezgodnim obrtom“ ukoliko ne do-

|e do potpunog presecanja krijum~arskog lanca. Tom prilikom

je preneo da su ameri~ke vlasti Tomasovi}a smatrale „najve}im

organizatorom krijum~arenja u Jugoslaviji“, podvukav{i da su

krijum~ari imali sau~esnike „me|u saobra}ajnim i drugim dr`av-

nim organima“. Kada je re~ o primedbama na ume{anost „sao-

bra}ajnih organa“, Brumer je imao u vidu me|unarodnu kompa-

niju za spava}a kola Wagons-Lits u kojoj su bili zaposleni Danilo

Tomasovi} i jo{ desetak vode}ih krijum~ara opijata sa Balkana.

Ina~e, Tomasovi} je u policijskim izve{tajima predstavljan kao

„industrijalac sa stanom u Balkanskoj ulici“ koji je bio povezan

sa grupom ruskih emigranata u Beogradu predvo|enih Josifom

Raskinom i Mihailom Stamburovskim.

Pored podataka o Tomasovi}evoj bandi ameri~ki delegat Fuller je iz-

neo informacije o jo{ desetak slu~ajeva zaplene droge u Jugoslaviji.

Fuller i Russel Pasha su i sredinom 1938. tvrdili da se u Jugoslaviji i

dalje ilegalno proizvodi droga koju su potom plenili egipatski i ame-

ri~ki carinici. Njihovo nezadovoljstvo obimom ilegalne prerade i kri-

jum~arenja opijuma u Jugoslaviji iskazivano je sve u~estalijim zahte-

vima za poo{travanje jugoslovenskog krivi~nog zakonodavstva. 

Krajem januara 1938. u Beograd su ponovo doputovali Brumer i

Wait, savetnici ameri~ke ambasade u Parizu zadu`eni za suzbi-

janje nelegalne trgovine narkoticima. Oni su u beogradskoj po-

licijskoj upravi izneli svoja opa`anja o apsolutnom u~e{}u jugo-

slovenskih dr`avljana u procesu prerade i {verca opijata, za raz-

liku od dotada{nje dominacije stranaca. Navode}i pozitivne pri-

mere bugarskih i turskih vlasti koje su u velikoj meri suzbile ovu

vrstu kriminala, Brumer se ponovo zadr`ao na slu~aju Danila To-

masovi}a ~ija je aktivnost i bila direktan povod njegove nove po-

sete. Na osnovu podataka be~ke policije, otkrivena je veza izme-

|u Eliopoulosovog {efa za transport droge u SAD Carlosa Fernan-

deza Bacule (ina~e, peruanskog diplomate) i Danila Tomasovi}a

koji se u konspirativnim pismima s kraja 1937. predstavljao kao

„Bo`a“ nude}i sa svog stovari{ta stotine „ma{ina“, odnosno

sanduka sirovog opijuma.

Na meti kritike na{lo se i „mlako“ jugoslovensko pravosu|e koje je

omogu}ilo da se izvesni krijum~ar Jankulovi}, prethodno uhap{en

u Nema~koj, po osloba|anju legalno zaposli u skopskoj fabrici al-

kaloida. Osim toga, slu~aj „barona Or{i}a“ koga je be~ka policija

uhapsila zbog {verca opijuma pa ga potom proterala, ostavio je na

Brumera „vrlo mu~an utisak“ imaju}i u vidu svesrdno zauzimanje

jugoslovenskog poslanstva u Be~u za pomenutog krijum~ara.

Sredinom decembra 1938. u Jugoslaviji je donet Zakon o opoj-

nim drogama umesto starog opijumskog zakonodavstva ~ije su

simboli~ne sankcije stimulisale krijum~arenje, kao u slu~ajevi-

ma Ognjanovi}a i Tomasovi}a. Osim {to je poo{trio kazne, novi

zakon je stavio pod ja~u dr`avnu kontrolu ~itavu opijumsku pro-

izvodnju. Naravno, novi zakon nije mogao odmah re{iti proble-

me sa krijum~arenjem, naro~ito neregularnosti do kojih je dola-

zilo u prekookeanskom transportu.

Osetljivost Jugoslavije na ameri~ke kritike primorala je jugoslo-

venskog poslanika u Washingtonu da se temeljnije posveti opi-

jumskom pitanju. Kada je februara 1939. Frederick T. Merrill iz

Foreign Policy Association napravio plan za ograni~enje produk-

cije i kontrolu sirovog opijuma, jedan od poverljivih primeraka

ovog elaborata zavr{io je i kod jugoslovenskog poslanika. I beo-

gradska {tampa je po~ela sve ~e{}e da izve{tava o sudskim pro-

cesima protiv krijum~ara {to je tako|e vodilo utisku o dobrim

efektima novog Zakona o opojnim drogama. Sredinom decembra

1939. pred beogradskim okru`nim sudom doneta je presuda pro-

tiv me|unarodnih krijum~ara opijuma predvo|enih Petrom Brka-

nom, {efom beogradske filijale Wagons-Litsa. Ova grupa je od

1936. krijum~arila drogu od Istanbula, preko Beograda i Zagre-

ba do Pariza, pri ~emu je prepakivanje opijuma u kesice vr{eno

na zagreba~kom kolodvoru. Suprotno najavljenim drasti~nim me-

rama novog Zakona o opojnim drogama, ~ini se da grupa Petra

Brkana nije pro{la mnogo gore od Tomasovi}a i Ognjanovi}a ko-

ji su svojevremeno ka`njavani po starom zakonu: sam Brkan je

ka`njen sa dva meseca strogog zatvora i 100.000 dinara 

Fragmenti teksta „Jugoslavensko-ameri~ka opijumska suradnja
1929–1941. godine“, izvorno objavljenog u ^asopisu za suvremenu 

povijest, br.1, 35-65, Zagreb, 2018. Izbor, naslov i oprema redakcijski.

Autor: WostokBLOK BR. V 
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Vidjela sam fini party

nigdje ljudi mnogo `andara.

Vidjela sam sretna lica

dugo nisam takva gledala.

Znam za smijeh

imam za{to da se smijem.

Znam za ples

cijeli kordon sada ple{e.

Znam za no}

vidim tu je oko mene

kao procvat rasvjete

kao policijski ~as ili o~i{}eni trg.

Ja se zovem Nadgrobna Ana

otkrila sam velkog ~ovjeka

stigla sam mu po zadatku

cijelo vrijeme sam ga tra`ila

lenta ili mo`da orden, ne znam

sje}am se gorjele su neke svije}e

a ruke njegove tako mu{ke i prozra~ne

kao putokaz za ne{to

za logor ili smrt.

Prisje}am se mnogih stvari 

ali pamtim ovaj do`ivljaj

by the way

nisam bila krupna zvjerka 

morala sam i}i do kraja

bio je tako lijep te ve~eri

kao kad mu prodam oru`je 

kao kad neobi~no podrigne 

kao izvje{taj centrali

kao udar, sudbina.

Mile, uzmi me sa sobom,

odlikuj me kako zna{.

U`as je moja furka

dje~aci trule daleko od oka

roditelji im zapra{uju cestu

a ti si usamljen kao i drugi

pametni i poduzetni ljudi.

Paradni grad je zadovoljan tobom,

strukture ga dobro furaju.

Tvoje ruke u neskladu

izme|u pendreka i evra

gledam grad u prolazu

neki ljudi bje`e od nas

hajde pojuri ih jedinicom

uradi im sve {to zna{

hajde povedi me sa sobom

mmm, racija.

Govori{ mi da si Slobodan

`elim vjerovati u to

specijalci u odsjaju

zalu|uje{ me polu-nasilno

hajde uzmi me sa sobom

poka`i mi {ta sve zna{

hajde baci foru za dje~aka

mmm, racija.

Oduvijek te volim

da li to zna{

pjeva{ mi kosovku karaoku 

tra`im ritam u plesnom koraku

stoje}i pi{kim u pustu Banjaluku

hajde uzmi me sa sobom

poka`i mi {ta sve ima{

hajde uzmi me sa sobom

mmm, asanacija 

IVBETON BR. 203 DANAS, Utorak, 15. januar 2019.

VREME SMRTI I RAZONODE
Pi{e: Milo{ @ivanovi}

NADGROBNA ANA 
u ~asu ushita do`ivljava ukazanje Azre na fe{ti u Banjaluci dana 9. sije~nja 

je javnosti bila problemati~na surova scena usta{kog nasilja nad

ljudima u autobusu i bilo je pritisaka da se ona izbaci, sa obra-

zlo`enjem da }e ina~e ta scena sam film ko{tati nominacije za

velike nagrade. Nije izba~ena. Tada je ovo filmsko delo svojim

umetni~ki doslednim postupkom suprotstavilo lepoti predela i

dubrova~kog `ivota sav u`as fa{izma u najeksplicitnijim prizo-

rima, i ovaj je kontrast u samoj sr`i dalekose`nog uticaja ovog

filma. Filip David osvrnuo se tom prilikom i na Teret, porede}i

ove javne situacije, i to me je inspirisalo da razmislim o tome ko-

liko je odgovor Tereta na izazov tematizovanja zlo~ina u ratu sa-

vremen. Kako nas je film Ne zanima me da li }emo se u istoriju
upisati kao varvari podsetio, u fazi smo normalizacije fa{izma.

Normalizovana je i medijska krvo`ednost u direktnom, ekspli-

citnom preno{enju zlo~ina, ̀ rtava, ubistava, u nekropoliti~kom

spektaklu svakodnevnog disciplinovanja dru{tva. U jednom od

razgovora o filmu Teret jedna od u~esnica je i primetila da „o~e-

kujemo da vidimo te le{eve“. Ne}emo ih videti, izme|u ostalog

i zato {to o~ekujemo, naviknuti, navu~eni. Film je minimalizo-

vanim dijalozima i suptilnim znacima razvijao zloslutnost, dakle

slutnju, ti{inu, i prikazao stra{no suo~enje samog, individual-

nog ljudskog bi}a sa istinom o zlo~inu. Gest da preduzme ne{to,

sa perspektivom budu}nosti, u ovom slu~aju fotografisanje unu-

tra{njosti ispra`njenog kamiona, jeste moralni i eti~ki prelom

filma, i ube|ena sam da je ba{ taj rez, zbog pretpostavljene bu-

du}nosti koja }e raspolagati istinom, toliko stra{an po dru{tvo

uzap}eno pre}utkivanjem, potiskivanjem i ti{inom 

Autor: Danijel Savovi} / StudiostripBLOK BR. V 

Pi{e: Vladimir Milojkovi}

GLAVE

Tomas je sanjao da vozi uzaludno, da u{i probijaju

Sanjao je stvorenja sa primaknutim o~ima

U strahovitoj `udnji za jednostavno{}u 1990., jo{ jednom:

Sanjam: prvi dan mog {kolovanja, ali sti`em dockan.

U razredu svi nose bele maske.

Nemogu}e je doku~iti ko je u~itelj.
U ~ekaonici ili na ulici

Gde su za Dan `ena, pod okriljem no}i

Skinuli glave od bronze nekada{njih Heroja.

Danas nemamo Heroje.

^ekam. Zaustavih se da predahnem
– ba{ na takvom jednom mestu... 

MOJE IME JE XU
Otvorio sam ekran koji ulazi u plastiku

Sla`em ~ipove sa otpornicima

Na pokretnoj traci ruke i prsti

U kutijama pohranjene refleksije o~iju

Proveravam stanje

Antene na groblju mladosti

Imam 23 godine

Danas je septembar

Sija gvozdeni mesec

Uskoro }u zavr{iti sa radom

Stupi}u u generalni {trajk

Gutam niti bodljikave `ice iza re{etaka

Udi{em-izdi{em

Moje ime je Xu  

14.59h – 15.06h

9.3.2018.

(Subotica, ~ekaonica

kod lekara, kurziv –

Tomas Tranströmer)

12.43 pm – 12.48 pm

24. februar 2018.

subota

(Pisali{te – nova 

sezona, CK13)


